
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENI ZAKONA O KINEMATOGRAFIJI 

Član 1. 

U Zakonu o kinematografiji („Službeni glasnik RS”, br. 99/11, 2/12 – ispravka i 
46/14 – US) u članu 18. stav 5. reči: „Upravni odbor” zamenjuju se rečju: „direktor”. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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OBRAZLOŽENjE 

 

I. Ustavni osnov za donošenje zakona 

Ustavni osnov za donošenje zakona sadržan je u odredbama člana 97. 

tačka 10. Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija, pored 

ostalog, uređuje i obezbeđuje sistem u oblasti kulture. 

II. Razlozi za donošenje zakona 

Zakonom o kulturi („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 13/16, 30/16 – 

ispravka, 6/20, 47/21 i 78/21) je utvrđeno da Ministarstvo nadležno za kulturu, 

organ autonomne pokrajine, odnosno organ jedinice lokalne samouprave, 

najmanje jednom godišnje, raspisuju javne konkurse radi prikupljanja predloga 

za finansiranje ili sufinansiranje projekata u kulturi, kao i projekata umetničkih, 

odnosno stručnih i naučnih istraživanja u kulturi. O izboru projekata po 

raspisanom javnom konkursu odlučuje ministar, odnosno nadležni organ 

autonomne pokrajine, odnosno nadležni organ jedinice lokalne samouprave, na 

obrazloženi predlog stručne komisije koju obrazuje organ koji raspisuje konkurs. 

Zakonom o kinematografiji je utvrđeno da Filmski centar (u daljem tekstu: 

Centar) kao povereni posao, dva puta godišnje raspisuje i sprovodi  javni 

konkurs radi prikupljanja predloga za finansiranje ili sufinansiranje projekata 

proizvodnje domaćih filmova. Predlog odluke o izboru projekata po raspisanom 

javnom konkursu donosi komisija koju obrazuje Centar, a na osnovu predloga 

konkursne komisije Upravni odbor Centra donosi odluku o izboru projekata i 

dodeli sredstava za finansiranje i sufinansiranje izabranih projekata u roku od 

15 dana od donošenja predloga komisije. 

Razlog za donošenje Zakona o izmeni Zakona o kinematografiji se 

odnosi na potrebu usaglašavanja ovog zakona sa Zakonom o kulturi u smislu 

određivanja nadležnog organa za donošenje odluke o izboru projekata po 

raspisanom javnom konkursu. S tim u vezi, izmenom zakona se predlaže da 

umesto Upravnog odbora Centra, direktor Centra donosi odluku o predlogu 

komisije, što je više u skladu sa ostalim javnim konkursima koji se raspisuju na 

osnovu Zakona o kulturi, u kojima odluku o izboru projekata na osnovu predloga 

komisije, donosi ministar nadležan za kulturu. 

III. Osnovni pravni instituti i pojedinačna rešenja 

Član 1. Ovim članom se utvrđuje da na osnovu predloga konkursne 

komisije direktor Centra donosi odluku o izboru projekata i dodeli sredstava za 

finansiranje i sufinansiranje izabranih projekata u roku od 15 dana od donošenja 

predloga komisije. 

Član 2. Ovim članom reguliše se vreme stupanja na snagu zakona. 

 

IV. Procena finansijskih sredstava potrebnih za sprovođenje zakona 

Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna budžetska sredstva.  
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PREGLED ODREDBE KOJA SE MENJA 

 

Član 18. 

Dva puta godišnje, Centar raspisuje i sprovodi javni konkurs radi prikupljanja 
predloga za finansiranje ili sufinansiranje projekata proizvodnje domaćih filmova. 
Javni konkursi za finansiranje ili sufinansiranje projekata za druge oblasti 
kinematografije raspisuju se najmanje jednom godišnje. 

Konkurs je otvoren mesec dana od njegovog raspisivanja. 
Predlog odluke o izboru projekata po raspisanom javnom konkursu donosi 

komisija koju obrazuje Centar. Komisija se sastoji od pet članova iz reda istaknutih 
umetnika i stručnjaka u oblasti kinematografije. 

Komisija iz stava 3. ovog člana utvrđuje predlog odluke u roku od 60 dana od 
dana završetka javnog konkursa iz stava 1. ovog člana. 

Na osnovu predloga konkursne komisije Upravni odbor DIREKTOR Centra 
donosi odluku o izboru projekata i dodeli sredstava za finansiranje i sufinansiranje 
izabranih projekata u roku od 15 dana od donošenja predloga komisije. 

Poslove sprovođenja konkursa i donošenja odluke o izboru projekata Centar 
vrši kao poverene. 

Protiv odluke iz stava 5. ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu u roku 
od 15 dana od dana donošenja odluke. 

Kriterijumi za izbor projekata u kinematografiji koji se finansiraju i 
sufinansiraju iz budžeta Republike Srbije su sledeći: 
1) originalnost, autentičnost ideje, teme i sadržaja scenarija; 
2) inovativnost, ubedljivost scenarija i doprinos razvoju filmskog jezika; 
3) narativna struktura scenarija, karakterizacija likova i uverljivost dijaloga; 
4) ocena doprinosa značaju domaće kinematografije; 
5) doprinos scenarija u predstavljanju duha vremena; 
6) očekivana privlačnost filma za domaći i međunarodni kulturni prostor; 
7) uspešnost prethodnih filmskih projekata reditelja filma (gledanost, učešće na 
festivalima, nagrade); 
8) izvodljivost projekta: budžet, složenost snimanja, plan i termini snimanja; 
9) učešće stranih producenata u projektu. 

Ministar uređuje bliže kriterijume i merila za izbor projekata u kinematografiji 
koji se finansiraju i sufinansiraju iz budžeta Republike Srbije. 

Na način raspisivanja i sprovođenja javnog konkursa, sadržaj ugovora o 
finansiranju ili sufinansiranju projekta, način praćenja izvršenja ugovora, kao i druga 
pitanja od značaja za sprovođenje konkursa koja nisu uređena ovim zakonom 
primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje oblast kulture. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

Obrađivač: Ministarstvo kulture  

 

2. Naziv propisa 

 Predlog zakona o izmeni Zakona o kinematografiji 

Draft Law on Amendment to the Law on cinematography 

 

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 

Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 

druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 

a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 

NEMA 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

NEMA 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

NEMA 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 

proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

NEMA 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

NEMA 

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

NE 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

NE 
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v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

NE 

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

NE 

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 

Evropske unije. 

NE 

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 

reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 

sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 

ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 

usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 

odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 

sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 

Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 

člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   

 

Materija uređenja predmetne oblasti nije predmet primarnog ili sekundarnog 

izvora prava Evropske unije. 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

NE 

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 

mišljenje o usklađenosti. 

U izradi propisa nisu učestvovali domaći ili strani konsultanti i propis nije bio 

predmet konsultacija sa Evropskom unijom. 
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